Ashley Wans
206-462-9369 ● wansac@gmail.com ● Seattle, WA

Freelance Spanish-English Translator, Transcriptionist, and Writer
Languages
Spanish to English

· Medical and general technical translation, medical and general transcription, proofreading and editing

English to Spanish

· General translation

English 

· Content writing, technical writing, editing, and proofreading

Typical translation output of 4,000+ words per day
Experience and skills
WA State Department of Health and Social Services (DSHS) medical interpreter written certificate 

Northwest Translator and Interpreter Society (NOTIS) member

American Translator Association (ATA) member

3 years advanced Spanish language coursework at the University of Washington

3 years using Spanish in a medical setting at Swedish Hospital

Fully bilingual English native

Specializes in
Medical translation and transcription: medical records, journal articles, textbook translations, patient information brochures

Book translation: literary, novellas, non-fiction, children’s books

General translation: newspaper and web articles, correspondence, language learning materials

Software
Trados Studio 2009, WordFast, Microsoft Office, Power Point, Adobe Reader, Abbyy Fine Reader, and ExpressScrobe

Education
Bachelor of Arts and Sciences, University of Washington

Graduated in March 2011

Three years of Spanish language coursework

Majored in Political Science

Elected to Phi Beta Kappa National Honor Society 

Employment History
HealthForce Partners, Operations Coordinator, 425-806-5700, June 2012 – Present

· Scribe and transcriptionist for a 24-hour physician healthline

· Assisted Spanish speaking patients and provided medical interpretation as needed

· Used web resources to research definitive care locations, healthcare providers, and treatment options

· Used knowledge of medical terminology in English and Spanish to assist patients
Swedish Hospital Emergency Department, Patient Registrar, 206-386-6000, September 2011 – June 2012

· Responsible for front desk and ambulance check-in of emergency department

· Completed bed side registration in patient rooms

· Input insurance information and helped patients with financial aspects of visit 
· Used language skills to aid non-English speaking patients as needed
Swedish Hospital, Nutrition Services Diet Clerk, 206-386-6000, July 2008 – Present

· Works with medical records and patient dietary information

· Answers phones, assists Spanish speaking patients daily

· Interprets between staff and patients as needed

SEIU 1199NW, Union Delegate (Volunteer), 425-917-1199, July 2010 - Present

· Works with the largest health care union in the Pacific Northwest in providing information and representation to coworkers 

· Elected to position via a petition signed by the majority of employees in the department

Seattle Public Library, Talk Time (Volunteer), 206-684-4711, June 2010 – April 2011

· Volunteered weekly in Talk Time, a program designed to allow recent immigrants and refugees to practice their English in a conversational setting

· Worked with a team of volunteers to create and implement lesson plans suitable for all ages and backgrounds

· Worked with a diverse array of languages, including dialects of Spanish from around the world

University of Washington, Health Sciences Building, Student Assistant, 206-543-9480, January 2008 – September 2008

· Helped to locate, record, and file financial documents in a billings office using specialized databases and search tools

· Filled customer requests for documentation and provided information to other departments

Proz.com Profile
http://www.proz.com/translator/1383281

References and translation samples available upon request
